
Bosch demineraliseringspatron
 En del af Bosch 3 trins varmeanlægsbeskyttelse

Formål
Med demineraliseret anlægsvand undgår du aflejringer, 
højner energieffektiviteten og mindsker korrosion på 
dit anlæg. Samlet set giver behandlet anlægsvand 
bedre drift med færre omkostninger.

Anvendelse
Bosch demineraliseringspatron fjerner uønskede mine­
raler fra centralvarme-, køle- og procesvand, således 
at kalkaflejringer undgås samtidig med at lednings­
evnen mindskes. Når ledningsevnen i anlægsvandet 
nedsættes beskytter du anlæggets komponeneter 
imod galvanisk korrosion. Demineraliserngspatronen 
anvendes ved genpåfyldning af anlægsvand. Dette 
sikrer at alt påfyldt vand har den rette ledningsevne  
og et minimalt indhold af mineraler. 

Særlige egenskaber
•	 Til installation for genpåfyldning af anlægsvand
•	 Fjerner effektivt uønskede mineraler fra vandet 
•	 Beskytter anlæggets komponenter
•	 Indikator for opbrugt patron

levering
Demineraliseringspatron med udskiftningsindikator.

Funktion
•	 Når vandet passerer gennem patronen bindes 

mineralerne i vandet til resinen i patronen.
•	 På en del af patronen kan du se ind til resinen, 

som skifter farve fra blå til beiges, når patronen 
løber tør for kapacitet.

Tekniske data

Gennemstrømning 300 l/h

Maks. driftstryk 6 bar

Maks. temperatur 30˚C

Bemærk venligst
Installations- og betjeningsvejledninger følger med 
leveringen og kan i øvrigt fås ved henvendelse til Bosch 
Termoteknik.

Garanti
Der er 2 års garanti på Bosch påfyldningspatroner.

Bosch 3 trins varmeanlægsbeskyttelse



Bestillingsnumre, kapaciteter m.m.

Bosch nr. VVS nr. Produktnavn Vægbeslag (tilbehør)
Påfyldningskapacitet 

(l/h)
Vægt
(kg)

7 738 320 206 44 9270 035 Bosch demineraliseringspatron 7 7 38 320 206 300 4,5

Bosch demineraliseringspatron
 En del af Bosch 3 trins varmeanlægsbeskyttelse

Beskrivelser, illustrationer og specifikationer i denne tryksag  var korrekte, da den blev trykt. Robert Bosch foretager løbende produktudvikling. 
Vi forholder os derfor ret til, på ethvert tidspunkt, at ændre specifikationer og farver, som er beskrevet i denne tryksag. Juli 2018.
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Kapazität (Liter)

VES MINI PLUS
Diese Entsalzungspatrone liefert vollentsalztes Wasser mit einer Leitfä-
higkeit < 10µS / cm zur Erst- und Nachbefüllung von korrosionstechnisch
geschlossenen Heizungsanlagen.

Bei der Vollentsalzung werden aus dem Füll- und Ergänzungswasser
alle Härtebildner (z. B. Kalk) und alle Korrosionstreiber (z. B. Chlorid)
entfernt. 

Nach der Befüllung mit vollentsalztem Wasser stellt sich nach mehrmo-
natigem Heizbetrieb im Heizwasser eine salzarme Fahrweise im Sinne
der VDI 2035 ein. Mit der salzarmen Fahrweise hat das Heizwasser
einen idealen Zustand erreicht.

Das Heizwasser ist frei von allen Härtebildnern, alle Korrosionstreiber
sind entfernt und die Leitfähigkeit ist auf einem sehr niedrigen Niveau.
Die generelle Korrosionsneigung oder Korrosionsgeschwindigkeit ist
auf ein Minimum reduziert.

Die Vollentsalzung ist für alle Heizungsanlagen zur Wasseraufbereitung
geeignet und ist eine nach örtlichen Vorschriften (z. B. VDI 2035 für
Deutschland) empfohlene Maßnahme.

Kapazität
Die Kapazität der VES mini plus hängt von der Gesamthärte des 
Speisewassers ab. Beispiel: bei 10° dH bereitet die Patrone 350 Liter
vollentsalztes Wasser auf.

Sicherheit durch Farbumschlag

Durch Integration des Farbwechselmoduls am Ausgang der Patrone können Sie die Einhaltung der Leitfähigkeit kontrollieren. Die zunehmende 
Verfärbung des Inhalts der Klarsichtkartusche von Blau in Beige zeigt die Erschöpfung der VES mini plus-Patrone an. Bei Vollverfärbung ist 
VES mini plus gegen eine neue Patrone auszutauschen.

Die Kontrolle des ablaufenden Wassers kann zusätzlich mit einem nachgeschalteten Leitfähigkeitsmessgerät kontrolliert werden. 
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Wasserzähler und Systemtrenner
gemäß EN1717

Magnetventile von automatischen Befüllstationen

Sicherheits- und Verwendungshinweise

• VES-behandeltes Wasser ist kein Trinkwasser
• maximale Betriebstemperatur: 30° C
• max. Betriebsdruck: 6 bar, evtl. Druckminderer vorschalten.

Höhere Drücke und Temperaturen können zur Zerstörung der
Patrone führen und damit Gebäudeschäden durch Wasseraustritt
verursachen.

• Frostfrei lagern und frostsicher einbauen
• Die Vorgaben der EN 1717 (Verwendung / Einbau eines System-

trenners) sind zu beachten

• Patrone nach Erreichen der Kapazitätsgrenze austauschen
• Bei Inbetriebnahme Patrone entlüften
• Nach Nutzung der Patrone Trinkwasseranschluss schließen
• Vor der Demontage der Patrone eine Druckentspannung

durchführen
• Patrone bei Transport und Lagerung mit Gewindestutzen

sichern

ENGLISH

VES MINI PLUS
This pur a rovides fully desalinated (distilled) water with a
conductivity of < 10 µs/cm for the
heating systems.

During the full desalination process, all hardeners (e.g. calcium) and 
all corrosion-causing agents (e.g. chloride) are removed.

ng with fully desalinated water, after several months of heating in
hot water, a low-salt operating mode is established in terms of VDI 2035.
Hot water has reached an ideal state with the low-salt operating mode.

The hot water is free of all hardeners, all corrosion-causing agents 
are removed and the conductivity is on a very low level. The general 
tendency toward corrosion or corrosion speed is reduced to a minimum.

Full desalination is suitable for all heating systems and the recommended
action according to local regulations (e.g. VDI 2035 for Germany).

Safety due to a colour change

You can check the preservation of conductivity through the integration of conductivity. The increasing discolouration of the content in the clear-view
cartridge from blue to beiges indicates that the VES mini plus cartridge is running out. In the event of complete discolouration, replace the 
VES mini plus for a new cartridge.

The running water test can also be checked with a conductivity metre which is switched o .
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Kapacitet
Kapaciten af  Bosch demineraliseringspatron mini plus 
afhænger af den totale hårdhed af påfyldningsvandet. 
F.eks. kan patronen ved 10°dH give 350 liter fuld afsaltet vand.
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Vandmåler og kontraventil 
i henhold til EN1717 og DS439

Safety and usage instructions

• VES treated water is not drinking water
• Maximum operating temperature: 30 °C
• Max. operating pressure: 6 bar: if necessary pre-activate the pressure

reducing valve. Higher pressures and temperatures can cause the
destruction of the cartridge and thereby building damages from water
leaks.

• The installation location must be frost-free.
• EN 1717 (use / integration of a back

preventer) are to be followed

• Replace the cartridge after reaching the capacity limit
• Ventilate the cartridge during commissioning
• After use of the cartridge turn o he drinking water connection
• Before disassembly of the cartridge release the cartridge
• Secure the cartridge during transport and storage with threaded

connectors


